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Asegúrese de leer el manual detenidamente antes de 
usar el producto! 

 

Consulte nuestro sitio web www.geemarc.com para 
obtener una guía del usuario actualizada, ya que pueden 
existir actualizaciones y modificaciones importantes que 

debe conocer! 
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INTRODUCCIÓN 

El receptor de audio inalámbrico digital Geemarc es un 
sistema de amplificación de audio diseñado específicamente 
para personas con dificultades auditivas. 
El receptor de audio Geemarc se puede utilizar con todo tipo 
de sistemas de audio para disfrutar de la escucha sin 
interferencias: Televisor, smartphone, reproductor de 
DVD, reproductor de CD, sistema de alta fidelidad, IPod u 
otros. 
La salida de audio de un televisor o dispositivo de audio es 
transmitida por el soporte de carga (base); los auriculares 
inalámbricos reciben la señal y amplifican el sonido de audio 
para el oyente. 
Una base puede emparejarse con hasta 4 auriculares. 
Una base puede cargar 2 auriculares. 
La comodidad y el disfrute a largo plazo del oyente están 
incorporadas a todas las funciones del receptor de audio 
inalámbrico Geemarc: 

● Auriculares inalámbricos livianos, equipados con tapones 
blandos de silicona, para escuchar prolongadamente con 
comodidad; 

● Calidad de audio rica y ajustable: 
o Gran ancho de banda de audio, sonido de alta calidad. 
o Ecualizador y balance ajustables para compensar la 

pérdida de audición. 
● Escuche, pero manteniendo el contacto con el entorno:  
o Se pueden emparejar varios auriculares con un único 

soporte de carga; 
o La función de silenciado de un solo toque convierte al 

receptor de audio en una ayuda para la conversación, 
que le permite hablar y escuchar a las personas que le 
rodean con los auriculares encendidos. Se aprovecha 
así el amplificador de audio integrado para escuchar 
todo mejor. 

INTRODUCCIÓN 
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● La batería recargable dura hasta 6 horas con una carga 
completa. No pierda nunca la banda sonora durante el 
programa; 

● Solo 3 horas para recargar completamente los 
auriculares; basta colocarlos en su soporte de carga. 

● Los auriculares se apagan automáticamente al volver a 
colocarlos en el soporte de carga. 

● Los auriculares se encienden simplemente sacándolos de 
su soporte de carga. Si no se sacan en el plazo de  5 
minutos, se deben encender manualmente pulsando el 
botón de apagado/encendido. 

 
AVISOS IMPORTANTES: 

Esta serie de productos CL7370 está disponible en 
dos modelos, así como también auriculares adicionales como 
se indica a continuación. Este manual de instrucciones los 
abarca a todos. 

1. CL7370_Versión analógica: tiene solo entrada de audio 
analógica. 

2. CL7370_Versión óptica: Tiene tanto entrada de audio 
analógica como entrada óptica de audio digital. 

3. Auriculares adicionales CL7370. Consulte la sección 
“Emparejamiento de auriculares adicionales” por 
información sobre esta operación en particular. 

 

 

Introducción 
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 CONSEJOS DE SEGURIDAD Y CUIDADO 

Para hacer el mejor uso de este producto y utilizarlo de forma 
segura, lea estas instrucciones detenidamente antes de 
utilizarlo y guárdelas en lugar seguro para futuras consultas. 
Advertencia: Este producto puede tener un volumen muy 
elevado. Cuide que otras personas no utilicen este producto, 
si no tienen el mismo nivel de pérdida de la audición. Una 
presión acústica excesiva generada por los auriculares puede 
causar pérdida de audición. 
Precaución: Descarga eléctrica. NO inserte los cabezales 
de conexión no acoplados en las tomas de corriente. Los 
cabezales del enchufe DEBEN estar instalados en el 
adaptador de corriente. 
Conexión eléctrica: La unidad está diseñada para funcionar 
alimentada con 100 a 240 VCA - 50/60 Hz. (Clasificado como 
"tensión peligrosa" según la norma EN 62368-1). 
Precaución: Las baterías solo deben ser reemplazadas 
por Geemarc o por un proveedor autorizado. Consulte el 
capítulo: <Piezas de repuesto> por más información. 
Mantenga la unidad alejada de fuentes de calor.  
NO exponga la unidad a la luz solar directa. 
No exponga los auriculares, que contienen baterías, a calor 
excesivo tal como luz solar, fuego, etc. 
Limpie los auriculares y los tapones periódicamente. Por más 
información sobre la limpieza, consulte el capítulo: <Limpieza 
y mantenimiento>. 
NO modifique la unidad de manera alguna. 
Nota importante: La unidad puede estar sujeta a interferencia 
producida por aparatos que generan fuertes campos eléctricos 
o magnéticos, por ejemplo, enrutadores de Internet 
inalámbricos, microondas, teléfonos móviles, transformadores 
de iluminación, etc. Para evitar esta interferencia, coloque la 
unidad de soporte y carga lejos de dichas fuentes. 

CONSEJOS DE SEGURIDAD Y CUIDADO 
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COMPONENTES DEL PAQUETE 

 
 

(A1) Auriculares receptores 

(A2) Soportes de carga y transmisor 

(A3) Fuente de alimentación 

(A4) Cable de audio (ambos extremos con conector estéreo de 3,5 
mm) 

(A5) Cable Toslink para conexión de audio digital óptico (solo 
versión óptica). IMPORTANTE: Antes de utilizar el cable, retire 
las cubiertas protectoras de plástico transparente de ambos 
extremos.  

(A6) Cable adaptador de 3,5mm a RCA de 2 pines (Opcional) 

(A7) Adaptador SCART (solo para la versión analógica) 
(Opcional) 

(A8) Enchufe adaptador de 3,5 mm a 6,3 mm (Opcional) 

COMPONENTES DEL PAQUETE 
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IDENTIFICACIÓN DE FUNCIÓN 

Identificación de función: Auriculares receptores 

 
ADELANTE ATRÁS 

(B1) Tapones de los oídos 
(B2) Tapones de oídos de repuesto Hay 2 tipos de tapón de 

oídos 
(B3) Mando de aumento de volumen, Mando de balance 
(B4) Mando de disminución de volumen, Mando de balance 
(B5) Indicadores LED de alimentación/señal/carga/micrófono 

local: 
 Carga de la batería (Rojo = en carga, Verde = carga 

completa) 
 Indicador LED (naranja): Amplificación de micrófono 

local para comunicaciones verbales. 
 Indicador LED (se ilumina con color azul): Emparejado 

con el transmisor. 

IDENTIFICACIÓN DE FUNCIÓN 
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LED azul:  
En funcionamiento / estado 
de emparejamiento 

LED naranja:  
Amplificación de micrófono 
local 

LED verde:  
Completamente cargados 

LED rojo:  
Cargando 

 Indicador LED (azul intermitente, lento): No está 
emparejado con el transmisor o el transmisor está 
apagado. 

 Indicador LED (parpadeo azul rápido): en modo de 
emparejamiento.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(B6) Botón de encendido y botón de silenciado para 
comunicaciones verbales 

 Pulse prolongadamente para APAGAR los auriculares. 

 Pulse brevemente para ENCENDER los auriculares. 

 Pulse brevemente para cambiar entre la escucha de 
televisión inalámbrica y la amplificación del micrófono 
local para las comunicaciones verbales. 

(B7) Micrófono 

(B8) Ajuste del tono 

(B9) Control del balance de sonido 

(B10) Contactos de carga 

 

IDENTIFICACIÓN DE FUNCIÓN 
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Identificación de función: 
Soporte y base de cargas (transmisor) 

ADELANTE ATRÁS 

 
(C1) Pines de carga 
(C2) Indicador LED de emparejamiento:  

 Se enciende la luz azul: se hallaron auriculares 
emparejados;  

 Azul, parpadeo lento: no se hallaron encontrado 
dispositivos emparejados; 

 Azul, parpadeo rápido: no se hallaron dispositivos 
emparejados, o no hubo entrada de sonido durante más 
de 10 minutos. 

(C3) Interruptor de apagado/encendido  
(C4) Entrada óptica de audio digital (solo para la versión óptica) 
(C5) Indicador LED de ENCENDIDO/APAGADO: Rojo = 
Encendido. 
(C6) Toma de entrada de CC 5 V/1 A 
(C7) Entrada de audio analógico  

IDENTIFICACIÓN DE FUNCIÓN 
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INSTALACIÓN 

Transmisor 

 

(D1) Conecte la fuente de alimentación a la toma amarilla (5 
V/1 A) situada en el panel posterior del soporte de carga. 

(D2) Conecte la fuente de alimentación a una toma de 
corriente (100 a 240 V ~ 50/60 Hz). 

(D3) Conecte un extremo del cable de audio a la entrada de 
audio analógica del panel posterior del soporte de carga. 

(D4) Conecte el otro extremo del cable de audio a la fuente 
de audio (por ejemplo: TV, sistema de alta fidelidad, 
MP3 o iPod). 

Si la fuente de audio no tiene una toma adecuada para 
el conector estéreo de 3,5 mm del cable de audio, utilice 
uno de los adaptadores suministrados: 

INSTALACIÓN 

Toma para auriculares de 3,5 mm 

Toma para auriculares de 6,3mm 
(solo versión analógica) 

Toma RCA 

Toma 
SCART 

 

Conector óptico 



11 

• Cable adaptador RCA (solo versión opcional y 
analógica);   

• Enchufe adaptador de 3,5 mm a 6,3 mm (opcional, solo 
versión analógica); 

• Adaptador SCART (opcional, solo versión analógica);; 

Con la versión CL7370 Digital, también puede： 

(D5) Conectar un extremo del cable Toslink a la entrada de 
audio digital del panel posterior del soporte de carga. 

(D6) Conectar el otro extremo del cable Toslink a la fuente de 
audio con salida óptica de audio digital (por ejemplo TV, 
sistema de alta fidelidad). 

(D7) En la parte posterior del soporte de carga, pulse el botón 
de ENCENDIDO/APAGADO para encender el 
dispositivo y el LED rojo se iluminará.  

Nota: Cuando se utiliza la versión digital del CL7370 con una señal 
de entrada de audio digital, la salida de audio del televisor debe 
estar en modo PCM. El CL7370 no es compatible con Dolby 
Digital. La configuración con PCM se puede generalmente realizar 
con el menú de configuración de audio del televisor. Consulte el 
manual del usuario del televisor/DVD/satélite/receptor por cable 
para obtener instrucciones sobre cómo configurar en modo PCM. 

 

Auriculares 

Asegúrese de que la batería interna de 
los auriculares esté completamente 
cargada antes de usarlos por primera 
vez; consulte a continuación 
Operaciones iniciales. 

 

 

INSTALACIÓN 
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OPERACIÓN 

Operaciones iniciales 

1. Asegúrese de que el CL7370 esté 
enchufado a la red eléctrica. 

2. Encienda el CL7370: parte posterior 
del soporte de carga (consulte la 
figura (1) a la derecha).  

3. Coloque los auriculares en el 
soporte de carga durante al menos 
tres horas para que se carguen por 
completo. 

 Los auriculares se apagan 
automáticamente cuando se 
colocan en el soporte de carga.  

 El indicador LED se ilumina en rojo 
durante la carga. 

 Se iluminará en verde cuando la 
batería esté completamente 
cargada (consulte la figura (2) de la 
derecha). 

4. Después de tres horas y cuando el 
LED de carga se haya vuelto verde, 
puede continuar con la operación de 
rutina. 

Operación de rutina 

1. Encienda la fuente de audio 
(televisor o dispositivo de audio) a la 
que está conectado el transmisor.  

2. Saque los auriculares receptores del 
soporte de carga; se encenderán 
automáticamente (si no es así, pulse 
brevemente el botón MIC para 
encenderlos); los indicadores LED 
azules, tanto de la base como de los 
auriculares se iluminarán de forma 
continua. (Consulte la figura (3) a la 
derecha). 

OPERACIÓN 
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3. Ajuste el volumen al nivel de 
sonido deseado (consulte la 
figura (4) a la derecha), pulse el 
botón "+" para aumentar el 
volumen y el botón "-" para 
disminuirlo. El auricular emite un 
pitido cuando el volumen 
alcanza el máximo o el mínimo. 
A continuación, coloque los 
auriculares en los oídos. 

 

NOTA: Asegúrese de que el volumen de la fuente de audio 
(televisor u otro dispositivo de audio) esté al menos a la 
mitad de su máximo volumen para obtener una buena 
calidad de sonido en los auriculares. 

 

NOTA:  

1. Los auriculares se apagarán automáticamente en unos 15 
minutos si no hay señal de audio de la fuente de audio 
(televisor, etc.) o la señal es demasiado débil. Si desea 
reanudar el funcionamiento de los auriculares en este caso, 
pulse brevemente el botón MIC para encender los auriculares. 

2. Los auriculares se apagan automáticamente al volver a 
colocarlos en el soporte de carga. 

3. Los auriculares se encienden automáticamente al quitarlos del 
soporte de carga. - Solo está disponible cuando se vuelven a 
colocar auriculares encendidos en el soporte de carga. 

4. Si coloca auriculares apagados en su base de carga, no se 
encenderán automáticamente cuando vuelva a tomarlos. En 
este caso, pulse brevemente el botón MIC para encender los 
auriculares.   

 

OPERACIÓN 
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Control del tono (graves y agudos) 

Puede ajustar el tono del audio que 
está escuchando y mejorar el placer 
de escucha amplificando los agudos o 
los graves en los auriculares 
receptores. 

Pulse el botón Tono de la parte posterior 
de los auriculares para cambiar 
cíclicamente entre:  

1. Agudos realzados,  
2. Graves realzados, 
3. Tono plano (graves y agudos realzados igualmente). 

Los auriculares emiten un pitido cuando el ajuste del tono alcanza 
la configuración predeterminada (el tono plano). 
 
Ajuste del balance de sonido (izquierda-derecha) 

Puede ajustar el sonido para que se 
adapte a su audición en cada oído. 
Con los auriculares encendidos, pulse 
el botón Balance de su parte posterior 
para acceder al modo de balance. 
Pulse el botón '+' para disminuir el 
sonido en el lado DERECHO. Pulse el 
botón '-' para disminuir el sonido en el 
lado IZQUIERDO. (Consulte la figura 
(6) a la derecha).  

Los auriculares emiten un pitido cuando 
el balance alcanza el máximo, medio o 
mínimo. Pulse nuevamente el botón 
Balance para salir del modo de balance 
y volver al modo normal.  

Nota: Si olvida salir del modo de 
balance durante más de 6 
segundos, la unidad volverá al 
modo normal automáticamente.  

OPERACIÓN 
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Uso del botón MIC para conversar 

Puede cambiar del modo Escucha al 
modo Conversación sin quitarse los 
auriculares. 

Para hablar o escuchar a alguien:  

1. Pulse brevemente el botón MIC 
(consulte la figura (7) a la derecha). 
Esto apagará la fuente de audio y los 
auriculares se convertirán en un 
amplificador activando el micrófono. 

2. Para volver a escuchar el dispositivo de audio, pulse otra vez 
brevemente el botón Silencio. El micrófono se apagará y se 
reanudará el audio. 

Nota: Si pulsa el botón Silencio prolongadamente, los auriculares 
se apagarán; solo tiene que pulsar otra vez brevemente el botón 
Silencio para volver a encender los auriculares. 
 
Carga de la batería 

1. Los auriculares receptores emitirán 
un pitido cuando el nivel de la 
batería sea bajo. En este momento 
quedan unos 20 minutos de 
funcionamiento antes de que los 
auriculares se apaguen. Recargue la 
batería. 

2. Coloque los auriculares en el soporte 
de carga (consulte la figura (8) de la 
derecha) y asegúrese de que el 
contacto de carga toca los pines de 
carga del soporte de carga. 

3. El proceso de carga se inicia 
automáticamente.  

• El indicador LED se ilumina en rojo 
durante la carga. 

• Se iluminará en verde después de 
que la batería esté completamente 
cargada. 

OPERACIÓN 
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ADVERTENCIA:  

La batería no debe estar expuesta a un calor excesivo tal como luz 
solar, fuego, etc. 

No intente sustituir la batería recargable original. 

La batería siempre debe estar completamente cargada antes de 
utilizarla por primera vez.  Se requiere una carga inicial de 3 horas 
para garantizar una vida útil aceptable de la batería recargable. 

Una presión acústica excesiva generada por los auriculares puede 
causar pérdida de audición. 

IMPORTANTE: 

Esta unidad solo debe funcionar con pilas recargables 
incorporadas. Al sustituir la batería o al desechar la unidad, cumpla 
siempre con las leyes vigentes relativas a descartar la batería.  
Colóquelos en un recipiente de desechos adecuado para 
asegurarse de que se descarten de forma segura y respetuosa con 
el medio ambiente. 
 
Emparejamiento de auriculares 
adicionales: 
Nota: Se pueden emparejar hasta 4 
auriculares con cada base. 

Para emparejar la base y los 
auriculares, asegúrese de que las 
baterías estén completamente 
cargadas y de que la base esté 
conectada a la red eléctrica (consulte 
en la sección Operación inicial cómo 
cargar los auriculares). Proceda de la 
siguiente manera: 

.Apague todos los auriculares 
emparejados. Apague la base. 
(pulsando 3 segundos el botón 
trasero de la base).   

.Tome y encienda los auriculares 
adicionales, mantenga pulsados los 

botones TONO y BALANCE al 
mismo tiempo hasta que el LED azul 

OPERACIÓN 
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de la parte delantera de los 
auriculares parpadee rápidamente, 
y a continuación suelte los botones. 

.Encienda  la base y el LED azul 
comenzará a parpadear 
rápidamente; cuando el LED azul 
deje de parpadear y se ilumine, el 
emparejamiento se ha completado 
automáticamente. 

Nota: 

1. Una vez que los auriculares entren en modo de 
emparejamiento, debe encender la base lo antes posible (no 
más de 20 segundos). 

2. Si el proceso de emparejamiento no se realiza correctamente, 
apague los auriculares y la base y, a continuación, repita el 
proceso de emparejamiento. 

 
Los auriculares adicionales se pueden cargar en el soporte de 
carga posterior de la base; en este caso, debe retirar la cubierta 
del soporte de carga posterior y colocar los auriculares adicionales 
en el soporte de carga posterior. Consulte las figuras (9) 

 

OPERACIÓN 
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LOCALIZACIÓN DE FALLAS 

No hay sonido 

● Asegúrese de que la fuente de alimentación esté 
enchufada correctamente en la toma de corriente y de que 
el cable esté conectado correctamente al conector amarillo 
de 5 V/1 A del soporte de carga. 

● Asegúrese de que los auriculares estén encendidos (LED 
azul fijo). 

● Compruebe el estado de carga de la batería en los 
auriculares: colóquelos en el soporte de carga y recargue 
la batería hasta que el LED de carga de la batería se 
ilumine en verde. 

● Asegúrese de que el televisor, el sistema de alta fidelidad 
o el componente de audio estén encendidos y puestos en 
un canal que emita una señal de audio. 

● Asegúrese de que el volumen del componente de audio 
conectado esté al menos a la mitad de su volumen 
completo. 

● Es posible que el equipo de audio/vídeo conectado no esté 
en modo de reproducción. Inicie la reproducción en el 
equipo. 

● Utilice el botón + de los auriculares para subir el volumen. 

 

Distorsión 

● Puede que sea necesario cargar la batería interior de los 
auriculares. Recargue la batería. 

● Es posible que los auriculares estén demasiado lejos del 
transmisor dentro del soporte de carga. Acérquelos más. 

● El nivel de entrada de la señal de audio proveniente de la 
fuente de audio es demasiado bajo. Aumente el volumen 
en la fuente de audio. 

LOCALIZACIÓN DE FALLAS 
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Limpieza y mantenimiento 

Nota: NO utilice productos de limpieza en base a alcohol o 
productos químicos. 

Limpie la base y los auriculares 
con un paño húmedo.  

Retire periódicamente (consulte la 
figura (10) a la derecha) y limpie 
los tapones con agua jabonosa 
tibia. 

Se suministran dos tipos de 
tapones; seleccione los más 
adecuados para usted. 

 

Piezas de repuesto 

Las piezas de repuesto están disponibles en el lugar de 
compra original o llamando a la línea telefónica de asistencia 
al cliente:  

01707 387602 

1. Auriculares adicionales 

2. Tapones para los oídos 

Para reemplazar la batería de los auriculares, póngase en 
contacto con Asistencia al cliente. 

 

Asistencia al cliente 

Para obtener ayuda y asistencia sobre productos, visite 
nuestro sitio web en www.geemarc.com  

Correo electrónico: help@geemarc.com 

Nuestra línea telefónica de asistencia al cliente: 
01707 387602 

Limpieza y mantenimiento.  
Piezas de repuesto. Asistencia al cliente 
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GARANTÍA 

Geemarc garantiza por dos años su producto Geemarc CL7370 a 
partir del momento en que lo adquiere. Durante este tiempo, todas 
las reparaciones o sustituciones (a nuestra discreción) son 
gratuitos. Si experimenta algún problema, póngase en contacto 
con nuestra línea de asistencia o visite nuestro sitio web en 
www.geemarc.com. La garantía no cubre accidentes, negligencia 
o rotura de piezas. El producto no debe ser manipulado 
indebidamente ni desarmado por ninguna persona que no sea un 
representante autorizado de Geemarc. 

La garantía de Geemarc no limita en modo alguno sus derechos 
legales. 

Importante: SU RECIBO FORMA PARTE DE SU GARANTÍA, Y 
DEBE SER CONSERVADO PARA PRESENTARLO EN CASO DE 
RECLAMACIÓN BAJO GARANTÍA. 

Tome nota: La garantía solo rige en España. 
 

DECLARACIÓN CE. 

Geemarc Telecom SA declara por el presente que este CL7370 
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes 
de la Directiva sobre equipos radioeléctricos 2014/53/UE. 

La declaración de conformidad se puede consultar en 
www.geemarc.com 

ADVERTENCIAS SOBRE LA BATERÍA 

 NO intente desarmarla. 

 NO la arroje al fuego. 

 NO la trague.  

 Manténgala alejada de los niños. 

 NO cortocircuite los bornes de la batería. 

 Las baterías agotadas deben ser reemplazadas únicamente 
por un técnico de servicio certificado de Geemarc. 

 Precaución: Existe riesgo de explosión si la batería se 
sustituye incorrectamente o si se utiliza un tipo de batería 
incorrecto. Deseche las baterías usadas según las 
instrucciones. 

GARANTÍA. 

DECLARACIÓN UKCA. ADVERTENCIAS SOBRE LA BATERÍA 
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INFORMACIÓN SOBRE DESCARTE 

Descarte de equipos eléctricos y electrónicos antiguos 
(aplicable a la Unión Europea y a otros países europeos 
con sistemas de recolección independientes) 

El símbolo sobre el producto o su embalaje indica que este 
producto no puede tratarse como un  residuo doméstico. En 
lugar de ello se debe entregar al punto de recolección 
correspondiente para el reciclaje de equipos eléctricos y 
electrónicos.  

Al asegurarse de que este producto se deseche correctamente, 
ayudará a evitar posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana, que de otro modo podrían deberse 
a un tratamiento inadecuado de este producto como residuo.  

Para obtener información más detallada sobre el reciclaje de 
este producto, póngase en contacto con la oficina del consejo 
local, el servicio de eliminación de residuos domésticos o la 
tienda en la que adquirió el producto. 

CARACTERÍSTICAS: 

1. Transmisión digital a 2,4 GHZ AFHSS (salto de frecuencia 
adaptativo): calidad de sonido de CD.  

2. 16 canales de salto.  

3. Amplificación de recepción: hasta 120 dBspl.  

4. Respuesta de frecuencia: 100 a 16000 Hz. 

5. Alcance en interiores: hasta 25 metros del transmisor. 

6. Tiempo de uso continuo: hasta 6 horas. 

7. Se carga cuando lo necesita: los auriculares se recargan 
automáticamente al volver a colocarlos en la unidad base.  

8. Los auriculares se apagan automáticamente cuando se vuelven 
a colocar en la unidad base.  

9. Los auriculares se encienden automáticamente cuando se 
quitan de la unidad base.  

10. Toma de entrada de audio estereofónico en la unidad base.  

11. Toma de entrada óptica de audio estereofónico digital en la 
unidad base (opcional).  

12. Peso: 50 g. 

INFORMACIÓN SOBRE DESCARTE 

FUNCIONES 
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Modo de transmisión Digital a 2,4 GHZ AFHSS (salto de 
frecuencia adaptativo): calidad de 
sonido de CD 

Frecuencia de portadora 2,4 GHz  

Respuesta de frecuencia 100 Hz a 16000 Hz 

Canales de salto 16 

Amplificación de recepción Hasta 120 dBspl 

Alcance Hasta 25 metros (área abierta) 

Peso de los auriculares 50 gramos 

Tensión de trabajo Soporte de carga: 5 VCC 1,0 A, 
5 W  

Auriculares: Batería de polímero de 
litio, 3,7 V, 500 mAh 

Tiempo de trabajo de la 
batería 

Hasta 6 horas 

Potencia de 
radiofrecuencia <20 dbm  

 

Para obtener ayuda y asistencia sobre productos visite 
nuestro sitio web en www.geemarc.com 

Parc de l’Etoile, 2 Rue Galilée, 59791 Grande-Synthe, 
Francia  

Correo electrónico: help@geemarc.com 
 
 
 
 
 
 

Producto fabricado en China para Geemarc Telecom 
 
 
 
 

© 2 de agosto de 2021 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
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